
1009 (1984-1985) - Nr. 15

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1984-1985

13 MAART 1985

WETSONTWERP

op de gemeentepolitie

I. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER COOLS

Art.3.

Het eerste lid aanvullen met wat volgt: « Hij staat in uoor de
ordehandhaving »,

VERANTWOORDING

In de wet op de rijkswacht wordr alleen maar de wens uitgesproken dar de
korpschef van de rijkswacht in contact treedr met de burgemeester van de stad
of de gemeente die op haar een beroep heeft moeren doen.

Door die opvordering verliest de burgemeester elk gezag binnen het raam van
zijn taak van ordehandhaving.

Ons amendement heeft tot doel zijn veranrwoordelijkheid in alle omstandighe-
den ten volle te hersrellen,
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Chambre
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SESSION 1984-1985

13 MARS 1985

PROJET DE LOI

sur la police communale

I. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. COOLS

Art.3.

Compléter le premier alinéa par ce qui suit: « Il est le responsa-
ble du maintien de l'ordre »,

JUSTIFICATION

Dans la loi sur la gendarmerie, il est simplement souhaité que des contacts aient
lieu entre le chef de corps de la gendarmerie et le bourgmestre de la ville ou de
la commune qui a dû faire appel à celle-ci.

Le bourgmestre perd, du fait de cette réquisition, route autorité dans le cadre
de sa mission de maintien de l'ordre.

Notre amendement vise à restaurer pleinement et en toute circonstance sa
responsabilité.

A. COOLS.
J.-P. HENRY.
M. LAFOSSE.
E. KLEIN.
G. TEMMERMAN.
E. VANKEIRSBILCK.
G. CARDOEN.
J.-B. DELHA YE.

Zie:
1009 (1984-1985):

- Nr. 1: Wetsontwerp.
- Nrs. 2 tot 14: Amendemenren.

Voir:
1009 (1984-1985):

- N° 1 : Projet de loi.
- N°' 2 à 14: Amendements.

H. - 456.
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II. - SU13AMENDE~tENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN TEMMEI~MAN EN DE toon

OP HET AMENDEMENT VAN DE HEREN DE LOOR,
TFMMERMAN, BOGAERTS EN M. COLl.A

(Stuk nr. 1009/9··11)

An. 3.

In het derde en laarste lid, de eerste zin aanvullen met wat
volgt: ", dan u/el van boofdueidu/achter ».

G. TEMMERMAN.
H. DE LOOR.

2.

II. - SOUS-AMENDEMENT PRESENTE
PAR MM. TEMMERMAN ET DE LOOR

A L'AMENDEMENT DE MM. DE LOOR,
TEMMERMAN, BOGAERTS ET M. COLLA

(Doc. nO 1009/9-11)

Art.3.

Au dernier alinéa, remplacer la première phrase par ce qui suit:
"Chaque corps de police a, à sa tête, un chef de corps qui a

le grade de commissaire de police en chef, de commissaire de
police ou de garde champêtre en chef».

III. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD DOOR
DE HEREN TEMMERMAN. DE r.ooa EN M. COLLA

Art. 8.

III. - AMENDEMENTS PRESENTES PAR
MM. TEMMERMAN, DE LOOR ET M. COLLA

Art.8.

Het eerste lid aanvullen met wat volgt: "en treedt op onder Compléter Iepremier alinéa par ce qui suit: « et intervient sous
de verantwoordelijkheid van de burgemeester, die ook instaat . la responsabilité du bourgmestre, qui assure également la coordi-
voor de coôrdinatie J>. nation ».

Art. 16bis (nieuw).

Onder Afdeling 2, een artikel16bis (nieuw) invoegen, luidend
als volgt:

"Art. 16bis. - Wanneer de gemeentepolitie een ernstige reden
beeft om iemand van een misdrijf te verdenken kan zij die persoon

. staande houden en hem fouilleren.
» Voor het uoertuig u/aaruan hij zich bedient, heeft de bestuur-

der recht op huisvrede. De gemeentepolitie kan het voertuig
,-slecbts doorzoeken in de geuallen die de u/et bepaalt voor huis-
zoeking en in de vorm die zij daarvoor voorschrijft. J>

VERANTWOORDING

Nerzomin als de politie volgens ons altijd en zonder gegronde reden zou mogen
overgaan tot identireitscontrole, net zomin mag ze sreeds een persoon staande
houden om hem te fouilleren. Ze kan dar slechts wanneer ze een gegronde reden
heeft om iemand te verdenken. Dan kan ze die persoon aftasten. Dit betekenr nog
nier dar de politie mag overgaan tot lijfonderzoek, waardoor het schaamtegevoel
'wordt aangerasr, Daar is een specifieke procedure voor voorzien in artikel 25 van
de wet van 20 april 1874,

Wij. stellen voor dar de bestuurder van een auto daarvoor recht heeft op
huisvrede. Het doorzoeken van een auto is dan mogelijk onder dezelfde voor-
waarden als de huiszoeking (toestemrning van de bestuurder, berrapping op
hererdaad, bevel van de onderzoeksrechter).

Het doorzoeken van een voerruig blijft wel mogelijk in de bijzondere gevallen
die de wet voorschrijft. (o.m. arr. 9 van her koninklijk besluit nr. 82 van
28 november 1939 over de leurhandel, art. Il van de wer van 1 augustus 1960
betreffende her vervoer van zaken met mororvoertuigen tegen vergoeding, ... ).

Tenslotte spreekr her eens te meer voor zich dar de bevoegdheid om te fouilleren
.op gelijke wijze geregeld moet zijn voor alle politiekorpsen. Dit kan besr met een
algemene politiewet.

G. TEMMERMAN.
H. DE LOOR.
M. COLLA.

Art. 16bis (nieuu/).

Dans la Section 2, insérer un article 16bis (nouveau), libellé
comme suit: .

« Art. 16bis. - Lorsque la police communale a un motif
sérieux pour suspecter une personne d'une infraction, elle peut
appréhender cette personne et la fouiller. .

» Le véhicule dont se sert une personne est inviolable au même
titre que son domicile. La police communale ne peut visiter le
véhicule que dans les cas et dans les formes prévus par la loi pour
les visites domiciliaires. "

JUSTIFICATION

Nous estimons que la police ne devrait avoir ni le droit d'appréhender une
personne à n'importe quel moment pour la fouiller, ni celui de procéder en tout
temps et sans motif sérieux à des contrôles d'identité. Elle ne devrait pouvoir
procéder à la fouille que lorsqu'elle' a une raison valable de suspecter une
personne, ce qui n'implique pas pour autant qu'elle puisse procéder à une
exploration corporelle portant atteinte à la pudeur. Une telle exploration ne peut
être effectuée que conformément à la procédure spécifique prévue à l'article 25
de la loi du 20 avril 1874.

Nous proposons également que le véhicule dont se sert une personne soit
inviolable au même titre que son domicile. La visiste d'un véhicule sera donc
soumise aux mêmes règles que la visite domiciliaire (accord du conducteur,
flagrant délit, mandat du juge d'instruction).

Il sera toujours possible de visiter un véhicule dans les cas particuliers prévus
par la loi (notamment par l'arr. 9 de l'arrêté royal n? 82 du 28 novembre 1939
réglementant le commerce ambulant, et par l'arr. 11 de la loi du I"' août 1960
relative au transport rémunéré de choses par véhicules automobiles, ... ).

Enfin, il va de soi que la réglementation autorisant la police £ fouiller des
personnes doit être identique pour tous les corps de police. C'est donc dans la
loi générale sur la police qu'il paraît le plus indiqué de régler cette matière.



An. 1.6t{'r inieuur).

Onder dezelfde afdeliug 2, een artikel 16ter inieuur) invoegen,
luidend als volgt :

"Art. 16ter. - Y ooialeer de politie ouergaat tot de onderura-
gillg t'lm ceu uerdachte, moet zii hem uolgende uerklaring uoorle-
un:

" "Behalue indien U dit u/enst, bent U niet uerplicbt een uerkla-
ring af te leggen, maar alles u/at U zegt zal schriftelijk u/orden
vastgelegd en kan als bewijs u/orden gebruikt. U mag geen
u/aarde hechten aan beloften die U gedaan u/orden noch hoeft U.
vrees te bebben voor bedreigingen die geuit u/orden, bedoeld om
U ertoe aan te zetten Uw eventuele schuld te bekennen. U bent
niet uerplicbt Uw op schrift gestelde uerklaringen te onderteke-
nen en kunt een bijkomende verklaring afleggen uiaarom U niet
wenst te ondertekenen.;

» Deze tekst moet ook bouenaan het proces-uerbaal van onder-
uraging afgedrukt staan. »

VERANTWOORDING

Wij menen dat een verdachre, die vermoed wordt onschuldig re zijn zolang zijn
schuld nier werd bewezen, bij een ondervraging op zijn rechren en plichten rnoer
worden gewezen, zoals dat ook in de Angelsaksische landen gebeurr.

G. TEMMERMAN.
M. COLLA.
H. DE i.oon.
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Art. l6ter IrlOl/Vellll).

Dans la même section 2, insérer un article 16ter (nouueau],
libellé comme suit:

« Art. 16ter. - Avant d'interroger un inculpé, la police doit
lui donner lecture de la déclaration suivante:

» "A moins que vous le souhaitiez, VOliS n'êtes pas tenu de faire
de déclaration, mais tout ce que vous direz sera consigné par écrit
et pourra servir de preuve contre vous. Vous ne devez pas ajouter
foi aux promesses qui vous seraient faites ni aux menaces qui
seraient proférées à votre égard aux fins de vous inciter à avouer
votre faute éventuelle. Vous n'êtes pas tenu de signer vos déclara-
tians et il vous est loisible de motiver votre refus de signer une
déclaration complémentaire."

» Le texte de cette déclaration devra également figurer en tête
du procès-verbal d'interrogatoire. »

JUSTIFICATION

Nous estimons qu'eu égard au principe selon lequel roure personne est présumée
innocente jusqu'à preuve du contraire, il s'indique d'informer l'inculpé de ses
droits er obligations lors de son interrogatoire, comme cela se fait dans les pays
anglo-saxons.

IV. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN BELLE

Art.5.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
«Art. 5. - De gemeentepolitie verleent bijstand aan ieder.

persoon die in geuaar verkeert of haar hulp nodig heeft »,

VERANTWOORDING

De in gevaar verkerende persoon kan niet altijd om hulp verzoeken, zelfs zo
de gemeentepolirie in dichre nabijheid verkeerr.

I. VAN BELLE.
E. KLEIN.

IV. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. VAN BELLE

Art.5.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
«Art. 5. - La police communale prête assistance à toute

personne qui se trouve en danger ou réclame son secours .»,

JUSTlFICA TION

Une personne en danger n'est pas toujours à même de réclamer du secours,
même si des agents de la police communale se trouvent à proximité,

V. - AMENDEMENT VOORGESTELD DOOR
DE HEREN M. COLLA, TEMMERMAN EN DE tooa

Art.8.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
«Art. 8. - § 1. Bij oproer, ku/aadtoillige samenscholigen, en

ernstige of nakende bedreigingen van de openbare orde, kan de
burgemeester, met het oog op de bandbauing of het herstel van
de openbare rust, de rijkswacht of andere krijgsmachtcnderdeien
vorderen.

»Deze laatste dienen zich te schikken naar de vordering.

V. - AMENDEMENT PESENTE PAR
MM. M. COLLA, TEMMERMAN ET DE LOOR

Art. 8.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
«Art. 8. - § 1. En cas d'émeutes, d'attroupements hostiles ou

de menaces graves et imminentes contre l'ordre public, le bourg-
mestre peut, aux fins de maintenir ou de rétablir la tranquillité
publique, requérir la gendarmerie ou d'autres corps de la force
armée.

«Ceux-ci sont tenus de se conformer à la réquisition.
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"De uordering neemt ee/l einde zod 1',/ ze uordt 1II.~el rokl.:c"
door de uorderende ouerbeul, De genteeutcpolitu: en de gel'u/'cie/'-
de macln staan onder bet gezag van de burgemeester.

" § 2, Het optreden van de rijksuiacht in gel/al/en omschreuen
door § 1 behoort tot de buitengeu/one ambtsuerrichuugen UClII

deze laatste zoals omschreven in artikel14 vall de u/et op de
rijkswacht.

,,3. ledere uordering moet scbriftelijk geschieden, gedagekend
zijn en naam, hoedanigheid en handtekening uan de uorderende
ouerheid dragen. Zij moet daarenbouen de ioetsbepaling
vermelden u/aarop zij steunt alsook het vooru/erp van de uorde-
ring.

» In spoedeisende geuallen kan de uordering telefonisch of
telegrafisch gebeuren. Bij dergelijke uordering dient ze zo spoedig
mogelijk bevestigd te u/orden in de scbriftelijke uormen zoals
bepaald in dit artikel.

» De prouinciegouuerneur en de arrondissementscommissaris
worden door de uorderende overheid onmiddellijk ingelicht ouer
de vordering.

» § 4. Bij uordering onderhoudt de rijkswacht bestendig con-
tact met de burgemeester om op een gecoordineerde ioijze op te
treden.

» Tussen de betrokken overheden zullen wederkerig al/e inlicb-
tingen verstrekt worden die voor het ueruullen van de opdracht
nuttig zijn. »

M. COLLA.
G. TEMMERMAN.
H. DE r.oon.

I ·1 I

"I../ rcqtustuon 111"<'I/([ [tn des qu'elle est levée par l'autorité
requerante, La police communale et la force requise sont placees
SOllS l'autonté du bourgmestre,

,,§ 2. L 'tnteruenuon de la gendarmerie dans les CJS visés au
§ 1el, jait partie des joncuons extraordinaires visées à l'article 14
de la loi sur la gendarmerie.

§ J. La réquisition doit se faire par écrit, être datée et porter
le nom, la qualité et la signature de l'autorité requérante; eile doit
en outre mentionner la dispos/tian légale sur laquelle elle se fonde
ainsi que l'objet de la réquisition.

»En cas d'urgence, la réquisition peut se faire par téléphone
ou par télégramme. Elle devra alors être confirmée le plus rapide-
ment possible dans les formes prévues au présent article.

»Le gouverneur de province et le commissaire d'arrondisse-
ment sont immédiatement informés de la réquisition par l'autori-
té requérante.

»En cas de réquisition, la gendarmerie se maintient en contact
permanent avec le bourgmestre en vue de coordonner son inter-
uention,

»Les autorités concernées se communiquent mutuellement
tous les renseignements utiles à l'accomplissement de la mission. »

VI. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER M. HARMEGNIES

Art.26.

1) Het eerste lid vervangen door wat volgt:
«De Koning kan, bij een met redenen omklede beslissing

waarin de feiten die eraan ten grondslag liggen, uiteengezet
u/orden, de commissarissen van politie evenals de adjunct-com-
missarissen van politie die tekortschieten in hun beroepsplicbt of
die de waardigheid van bun ambt in geuaar brengen, afzetten of
gedurende ten hoogste zes maanden scborsen »,

VERANTWOORDING

Met-het oog op de rechten van de verdediging en op een zekere openbaarheid
van de tuchtprocedure, lijkt her raadzaam te eisen dar de beslissing met redenen
wordt omkleed.

2) Hèt tweede lid vervangen door wat volgt:
«De burgemeester kan ben, om dezelfde redenen en in dezelfde

omstandigheden, schorsen voor een termijn die niet langer duurt
dan één maand. De burgemeester stelt de Ministers van Binnen-
landse Zaken en van [ustitie binnen uierentu/intig uren in kennis
van zijn beslissing ».

VERANTWOORDING

Het is verkieslijk de burgemeester tot op zekere hoogre ruchtrechtelijk gezag
over het hele politiekorps te verlenen, al dient dit met voldoende procedurewaar-
borgen te gebeuren, Het ontwerp voorziet trouwens in die regeling met betrekking
tot de veldpolitie.

VI. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. HARMEGNIES

Art. 26.

1) Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
« Le Roi peut, par une décision motivée exposant les faits qui

la justifient, révoquer ou suspendre, pour six mois ou plus, les
commissaires de police ainsi que les commissaires de police
adjoints qui manquent à leurs devoirs professionnels ou qui
compromettent la dignité de leur fonction »,

JUSTIFICATION

Il paraît judicieux, afin de garantir les droits de la défense ainsi qu'une certaine
publicité de la procédure disciplinaire, d'exiger la motivation de la décision.

2) Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:
«Le bourgmestre peut, pour les mêmes motifs, aux mêmes

conditions, les suspendre pour un terme n'excédant pas un mois.
Le bourgmestre informe de sa décision les Ministres de l'Intérieur
et de la Justice dans les vingt-quatre heures »,

JUSTIFICATION

Il vaut mieux établir, dans une mesure relative, une autorité disciplinaire du
bourgmestre sur l'ensemble du corps de police - quitte à entourer cette autorité
disciplinaire de garanties procédurales suffisantes. Ce système est d'ailleursprévu
par le projet au niveau de la police rurale.



J) Het derdc lid vervungen duor WIll volgr :
" De comnnssari« Viii/ politie alsmede de adjuuct-conttnissaris

v,w politic liunnen tegen de beslissing vall de burgemeester in
beroep gai/Il bij de Koniug binnen ueertien dagen te rekenen t'ml

de ben gedane betekening »,

VERANTWOORDING

Dir is een aanpassmg aan de in de eersre leden voorgesrelde wijzigingen.

Art. 30.

Een vierde lid toevoegen, luidend als volgt:
« Particuliere ueldu/achters kunnen onder geen beding de boe-

danigbeid van officier van gerechtelijke politie bebben »,

VERANTWOORDING

Her is volkomen strijdig met de grondbeginselen van ons strafrecht dar aan door
parriculieren aangewezen personen de hoedanigheid van officier van gerechtelijke
politie toegekend wordt.

Art. 31.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Deze bepaling wordt door de Raad van Stare terechr overbodig geacht. Overi-
gens leidt ze ertoe dat het wersonrwerp zijn organiek karakter verliest,

Art.32.

In de drie leden, de woorden « de provinciegouverneur» ver-
vangen door de woorden «de bestendige deputatie ».

VERANTWOORDING

Er moet naar enige samenhang tussen de verschillende ontwerpen van de
Regering worden gestreefd. Herhaaldelijk reeds heeft zij de rol van de bestendige
deputatie in de provinciale instellingen uitgebreid. Her lijkt ons daarom logischer
de benoemingsbevoegdbeid aan de meest democratisch samengestelde provinciale
instelling roe te vertrouwen. Als vertegenwoordiger van de centrale overheid heeft
de gouverneur immers roch her recht om de beslissing aan te vechten. Voor het
overige moet hij zich beperken tot een -controlefuncrie.

Art. 34.

Het derde lid vervangen -door wat volgt :
«Elke brigade staat onder toezicbt van een door de bestendige

deputatie onder de hoofdveldwachters of de alleenstaande veld-
wachters benoemde brigadechef De brigadechef oefent zijn taak
uit onder het gezag van de arrondissementscommissaris »,

VERANTWOORDING

De verantwoording.is dezelfde als die vafl het amendement op artikel 32.

Art. 36.

Paragraaf 1 vervangen door wat volgt :
« § 1. De Koning kan de brigadechef, de hoofdveldwachter en

de veldwachter indien er slechts één in de gemeente is, die
tekortschieten in bun beroepsplicht of die de waardigheid van
bun ambt in geuaar brengen, afzetten of gedurende ten hoogste
zes maanden schorsen. Zijn beslissing moet met redenen omkleed
zijn en de feiten die eraan ten grondslag liggen, uiteenzetten »,
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3) Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit:
., Le commissaire de police et /1' commissaire adjoint pourront

prendre leur recours contre la décision du bourgmestre auprès du
Roi dans les quinze jours à compter de la notification qui leur en
est faite".

jUSTlFlCA TlON

Adaptation aux modifications préconisées dans les premiers alinéas.

Art. 30.

Ajouter un quatrième alinéa, libellé comme suit:
« Les gardes champêtres particuliers ne peuvent en aucune

circonstance recevoir la qualité d'officiers de police judiciaire ».

. JUSTIFICATION

11apparaît tout à fait contraire aux principes fondamentaux du droit pénal que
des personnes désignées par des particuliers se voient reconnaître la qualité
d'officiers de police judiciaire.

Art. 31.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cette disposition a été considérée comme superflue - à juste titre - par le
Conseil d'Etat. Par ailleurs, elle aboutit à ôter au projet de loi son caractère
organique.

Art. 32.

Remplacer dans les trois alinéas, les mots « le gouverneur de
province» par les mots «la députation permanente »,

JUSTIFICATION

Il importe d'organiser une certaine cohérence entre les différents projets du
Gouvernement. A plusieurs reprises, ce dernier a entendu accroître le rôle de la
députation permanente au sein des institutions provinciales. Unous paraît dès lors
plus rationnel d'attribuer le pouvoir de nomination à l'organe provincial le plus
démocratique. Le gouverneur, représentant du pouvoir central, dispose de toute
façon d'un droit de recours: il doit pour le reste se borner à une fonction de
contrôle.

Art. 34.

Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit:
« Chaque brigade est placée sous la surveillance d'un chef de

brigade, nommé par la députation permanente parmi les gardes
champêtres en chef ou les gardes champêtres uniques. Ce chef de
brigade exerce sa mission sous l'autorité du commissaire d'arron-
dissement ».

JUSTIFICATION

La justification est identique à celle de l'amendement présenté à l'article 32.

Art. 36.

Remplacer le § ler par ce qui suit:
« § 1. Le Roi peut révoquer ou suspendre, pour six mois ou

plus, le chef de brigade, le garde champêtre en chef et le garde
champêtre, lorsqu'il n'yen a qu'un dans la commune, qui man-
quent à leurs devoirs professionnels ou qui compromettent la
dignité de leur fonction. Sa décision doit être motivée et exposer
les faits la justifiant », -
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VERANTWOORDING

Nier de gouverneur heeft de leiding van de veldpolitie. Zijn taak moer beperkr
blijven tot het coördineren, wat zeker niet oubelangriik is. Boveudien is hCI nier
duidelijk waarom de principes in tuchtzaken zouden moeren variëren naar gelang
van het statuut van de gemeentepolitie.

[ 6 1

JUSTlHCATlON

Le gouverneur IIC dirige pas la police rurale. Son rôle doit se borner à une
roncuon - importante certes - de coordination. On voit mal, de plus, pourquoi
les principes applicables en matière disciplinaire varieraient en fonction du statut
de la police communale.

M. HARMEGNIES.
J.-B. DELHAYE.
J.-P. HENRY.
M. LAFOSSE.

VII. - SUBAMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER TEMMERMAN

OP HET AMENDEMENT
VAN DE HEREN HENRY, J.-B. DELHAYE,

M. HARMEGNIES EN ONKELINX
(Stuk nr. 100917)

Art.3.

Het eerste lid vervangen door wat volgt:
«Afgezien van de bevoegdheden van de toeziende overheid is

de burgemeester verantwoordelijk voor de ordehandbauing in
zijn gemeente »,

G. TEMMERMAN .

.>

VII. - SOUS-AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. TEMMERMAN

A L'AMENDEMENT
DE MM. HENRY, J.-B. DELHAYE,
M. HARMEGNIES ET ONKELINX

(Doc. n? 100917)

Art.3.

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
« Indépendamment des compétences des autorités de tutelle, le

bourgmestre est responsable du maintien de l'ordre sur le territoi-
re de sa commune »,

VIII. ~ AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DESSEYN

Art.2.

(Subamendement op het amendement van de Regering - Stuk nr. 1009/14-1)

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:
«Art. 2. - De gemeentepolitie behoort tot de openbare macht;

zij is stedelijk of landelijk.
»Zij is stedelijk in de gemeenten met een commissaris van

politie.
»Zij is landelijk in de gemeenten zonder commissaris van

politie, die minder dan 5 000 inu/oners tellen.
»In de andere gemeenten beslist de gemeenteraad over het

karakter van stedelijke of landelijke politie en dit vóór het van
kracht worden van deze u/et. Wordt binnen die termijn door de
gemeenteraad geen beslissing genomen, dan is de politie stedelijk
als de gemeente 10 000 of meer inwoners telt en landelijk als dit
bevolkingscijfer niet wordt bereikt.

»Het bevolkingscijfer dat uoor de toepassing van dit artikel in
aanmerking komt, is dat van de jongste algemene volkstelling. »

VERANTWo.ORDING

De aangepaste tekst dient gelezen in samenhang met her ingediende amende-
ment op het artikel48 en her nieuw artike156 dar wordt voorgesreld.

VIII. - AMENDEMENTS PRESENTES
PAR M. DESSEYN

Art.2.

(Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement - Doc. n? 1009/14-1)

Remplacer cet article par ce qui suit:
«Art. 2. - La police communale appartient à la force publi-

que; elle est urbaine ou rurale.
» Elle est urbaine dans les communes où il y a un commissaire

de police.
»Elle est rurale dans les communes où il n'y a pas de commis-

saire de police et qui comptent moins de 5 000 habitants.
»Dans les autres communes, le conseil communal décide du

caractère urbain ou rural de la police avant l'entrée en vigueur
de la présente loi. Si le conseil communal n'a pris aucune décision
dans ce délai, la police est urbaine si elle compte 1a 000 habitants
ou plus et rurale si elle compte moins de 10 000 habitants.

»Le chiffre de la population à prendre en considération pour
l'application du présent article est celui qui résulte du dernier
recensement général. »

JUSTIFICATION

Le texte ainsi modifié de l'article 2 est à rapprocher de J'amendement présenté
à l'article48 et de J'article 56 (nouveau) qui est proposé.



Art.4H.

Dit artikel aanvullen met war volgt:
« Dit besluit zal uan hracbt u/orden éèn[aar 17£1 de behendma-

king in het Belgisch Staatsblad »;

Art. 56 (nieuu/).

::'.en artikel 56 (nieuu/) toevoegen, luidend als volgt:
« Art. 56. - Deze u/et treedt in u/erking samen met het

uituoeringsbesluit bedoeld in artikel48 »,

VERANTWOORDING

Her artikel2, door de Regering gearnendeerd en als zodanig door de commissie
aangenomen, doer drie verschillende tijdstippen onrsraan, waarop de gerneente-
polirie her karakter van stads- of veldpolirie zal aannemen:

1) Bij de inwerkingtreding van de wet in de gerneenten met een commissaris van
polirie en in de gerneenren met minder dan 5 000 inwoners;

2) Op de darum van de gemeenreraadsbeslissing in de gemeenten die van hun
keuzemogelijkheid volgens her vierde lid van artikel2 gebruik maken;

3) Eén jaar na het van krachr worden van her uitvoeringsbesluit bedoeld in
artikel48, in de gemeenten waar de raad geen beslissing heeft genomen bij
toepassing van artikel Z, vierde lid.

Dit zal leiden tot rechtsonzekerheid en verwarring. De kwalificatie stads- en
veldpolitie is immers dwingend noodzakelijk om de wer ordentelijk roe te passen,
éénmaal men dit onderscheid door de goedkeuring van artikel2 heeft aanvaard.

Her is wenselijk dar het wettelijk opgelegd karakrer voor alle gerncenten
regelijkertijd ingaar bij het van krachr worden van de wet en met kennis van her
koninklijk besluit te nemen in uitvoering van artikel48.

J. DESSEYN.
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Art. 48.

Compléter cet article par ce qui suit:
« Cet arrêté entrera en vigueur un an après sa publication au

Moniteur belge ».

Art. 56 (nouveau).

Ajouter un article S6 (nouveau), libellé comme suit:
« Art. 56. - La présente loi entre en vigueur en même temps

que l'arrêté d'exécution prévu à l'article 48 »,

JUSTIFICATION

Selon l'article 2, tel qu'il a été amendé par le Gouvernement et adopté par la
commission, la police communale peut acquérir son caractère urbain ou rural à
trois moments différents:

I) à la date de l'entrée en vigueur de la loi, dans les communes où il existe une
fonction de commissaire de police et dans les communes de moins de' 5 000
habitants;

2)lors de la décision prise par le conseil communal, dans les communes qui
font usage de la possibilité de décider du caractère urbain ou rural de leur police
en vertu du quatrième alinéa de l'article 2;

3) un an près l'entrée en vigueur de l'arrêté d'exécution prévu à l'article48, dans
les communes où le conseil n'a pas fait usage de la faculté de décision prévue au
quatrième alinée de l'article 2.

Cene situation engendrera l'insécurité juridique et la confusion. Il est en effet
impossible d'appliquer correctement la loi sans que le caractère urbain ou rural
d'une police ait été déterminé clairement, dès lors que cette distinction a été
consacrée par le vote de l'article 2.

Jl est souhaitable que toutes les polices communales acquièrent leur caractère
urbain ou rural en même temps, lors de l'entrée en vigueur de la loi et après la
publication de l'arrêté royal qui devra être pris en exécution de l'article 48.

IX. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE BEUL

Art.3.

Tussen het eerste en het tweede lid een nieuw lid invoegen,
luidend als volgt: .

« Ongeacht de hiërarchische beuoegdbeid van de daartoë ge-
stelde ouerbeden is de burgemeester verantiooordeiijk uoor de
ordehandhaving op het grondgebied van zijn gemeente ».

A. DE BEUL.

IX. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. DE BEUL

Art.3.

Entre l'alinéa 1cr et l'alinéa 2, insérer un nouvel alinéa, libeUé
comme suit:

« Sous réserve de la compétence hiérarchique des autorités
commises à cet effet, le bourgmestre est responsable du maintien
de l'ordre sur le territoire de sa commune »,

X. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING

Art.3.

1) Dit artikel invoegen onder het opschrift van hoofdstuk II
«Opdrachten van de gemeentenpolitie » - Afdeling I «Op-
drachten van administratieve politie »,

X. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT

Art.3.

1) Insérer cet article dans l'intitulé du chapitre II «Des mis-
sions de la police communale» - Section I « Missions de police
administrative »,
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2) Het eerste lid van dit artikel vervangen door wat volgt :
«De burgemeester is bet hoofd van de gemeentepolitie ill de

uitoefening van de opdrachten van administratieue politie daar-
van, te u/eten het toezien op de naleuing van de politieu/etten en
-uerordeningen e71 op de handhaving van de openbare orde,
alsmede het beschermen van de personen ell de goederen en het
bijstaan van iedereen die in geuaar verkeert »,

Art.4.

Dit artikel weglaten,

Art. S.

Dit artikel weglaten.

Art.8.

In het eerste lid, tussen de woorden « de burgemeester» en de
woorden « of de persoon die hem vervangt », de woorden «,die
uoor de ordehandhaving instaat,» invoegen,

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Ch.-F. NOTHOMB.

[ 8 ]

2) Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui suit:
«Le bourgmestre est le chef de la police communale dans

l'exercice des missions de police administrative de celle-ci, à
savoir veiller au respect des lois et règlements de police ainsi qu'au
maintien de l'ordre public, assurer la protection des personnes et
des biens et porter assistance à toute personne en danger »,

Art.4.

Supprimer cet article.

Art. S.

Supprimer cet article.

Art. 8. .

Au premier alinéa, entre les mots « le bourgmestre » et les mots
« ou celui qui le remplace» insérer les mots «responsable du
maintien de l'ordre ».

Le Ministre de l'Intérieur,

Ch.-F. NOTHOMB.
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